PROGRAMME OF COOPERATION
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF INDIA
AND
THE GOVERNMENT OF TURKMENISTAN
IN THE FIELDS OF CULTURE AND ARTS
FOR THE YEARS 2022-2025

The Government of the Republic of India and the Government of Turkmenistan
(hereinafter jointly referred to as the “Parties” and separately as a “Party”);

RECALLING of the implementation of the Cultural Agreement signed between the
Parties in New Delhi on 20t April, 1992; and

DESIRING to strengthen the friendly links between the Parties so as to deepen
cultural relations between them;

Have agreed on the following Cultural Exchange Programme for the period 2022-
2025;

Article 1

Music and Dance

The Parties shall exchange music and dance ensembles and/or individual
performing artists including classical and folk troupes for a period not exceeding 10
days each. Dates and other details of such exchange will be mutually agreed upon by
the Parties through diplomatic channels.

Article 2

Theatre

a) Both Parties shall encourage and facilitate exchange of theatre performances in
both countries and to participate in local and International theatre festivals on
mutually agreed terms.

b) Both Parties shall exchange performers, creative groups, theatre experts and
also theatre journals & publications on a reciprocal basis between the two
countries on mutually agreed terms.




Article 3

Art

The parties shall exchange contemporary and modern art exhibitions between the
two countries on reciprocal basis on mutually agreed terms.

Article 4

Exhibitions, Seminars and Conference

Both Parties will invite experts from the other side to participate in International
festivals, seminars, symposiums, conferences, camps, residencies etc. on culture
and arts.

Article 5

Archaeology

a) Both Parties shall support cooperation in the field of protection, conservation and
promotion of the cultural heritage of both countries.

b) The Parties shall exchange one expert each in the field of protection and
conservation of ancient monuments and archaeological sites, art objects and
development of archaeological site museums for a two week period, details of
which shall be mutually agreed upon by the Parties through diplomatic channels.

Article 6
Archives

a) The Parties shall promote exchange of information and documentation
concerning the history of Turkmenistan in the archives of India and the history of
India in the archives of Turkmenistan, as well as copies of documents (digital
copies) of interest to both Parties in order to replenish in respective collections.
Modalities will be worked out through mutual consultations.

b) Both Parties shall exchange experts for a period of one week in each case, in the
field of Records Management, Archives Administration and Conservation
of Records, digitization and digital preservation of records.




c) The National Archives of India will provide professional training facilities to
officials and students of Turkmenistan in the courses run by the School of Archival
Studies. Similarly, the National Archives of Turkmenistan will provide
professional training courses to officials of National Archives of India. Details shall
be finalized through diplomatic channels.

Article 7

Library
a) Both Parties will exchange publications and other reading materials of mutual
interest on reciprocal basis.

b) The Parties will assist exchange of visits of library experts reciprocally with a view
to promote library activities between both the countries. Details shall be finalized
through diplomatic channels.

Article 8

Museums

a) The Parties on both sides will exchange exhibitions, museum exhibits and
museum personnel. Exhibitions may also be organized jointly by the respective
museums. Details shall be finalized through diplomatic channels.

b) Exchange of the museum’s personals/experts including Curators, Deputy
Curators, Research Officer, Assistant Curators, Conservators for a period of four
weeks to share the knowledge and expertise in respective fields.

¢) The Parties will exchange standard art publications.

Article 9
Literature

a) Both parties shall exchange a writer's delegation on reciprocal basis. Details of
such visits shall be mutually decided by the Parties through diplomatic channels.

b) Both Parties shall promote the translation of literary works of famous writers and
poets in both countries.




Article 10

Research and Documentation

Both Parties shall facilitate:

a) Study of the artistic heritage, Folklore/folk traditions and narrative forms.

b) Devising creative activities for cognitive and skill development of the
students.
Exploring possibilities of developing educational activities at Art Academies,
Museums, Cultural Centres and Educational Institutions for children.
Development of audio-visual and printed educational materials for students
and teachers to have better understanding of tangible and intangible art forms
of both the countries.
Documentation of the Arts, Museum objects and Production of Cultural
Resources of both the countries.

Article 11

Science Museums/Centres

Both Parties shall exchange one senior level Science Communication
professional to study science centres / museums & non-formal science education
programmes in India & in Turkmenistan. The professional from Turkmenistan will
visit India to study NCSM museum/centre programme for identifying and
strengthening collaborative avenues for development of interactive science centres
& non-formal science learning centres, etc. The duration of the visit will be one week
each.

Article 12

Anthropology

Both Parties shall exchange visits of experts in anthropology of different
institutes of both countries.

Article 13
Festivals

The Parties shall conduct festivals in each other’s country, which shall include
the exchange of tours of performing arts groups of multiple participants from each




side. The details of these tours and other activities included shall be developed on the
basis of reciprocity.

Article 14

Mass Media

a) Both Parties will exchange programme depicting various facets of life and
culture in the two countries through their respective radio and TV
organization.

Both Parties shall endeavour to strengthen relation between their national
broadcasting organizations by exchange of Programmes, professionals and
by utilizing training expertise and facilities available in respective country.
Details of such exchange will be mutually agreed upon by the Parties through
diplomatic channels.

The Parties will cooperate in the exchange of experience on the preparation
and broadcasting of television and radio programs using the new
technologies.

d) Both Parties will invite each other to its International Film Festivals.

Article 15

Youth Programmes

The Parties shall encourage the exchange of youth programmes,
participation in youth festivals in either country, visits of the officials in charge of the
Youth Affairs, sharing of experiences, skills, techniques, information and knowledge
in the areas of cooperation in youth affairs and participation of youth in seminars and
conferences organized in both the countries on youth related issues.

Article 16

General and Financial Provisions

A. The parties will exchange individuals, delegations, exhibitions:

(a) One party shall send to the other party the bio-data (including languages
spoken and proposed itinerary) at least two months in advance of the
expected date of visit of the delegation or individuals selected under this
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Programme, and bio-data of performing groups at an exhibition four
months in advance;

(b) The receiving party shall inform the other party about agreeing to receive
or postponing the date at least one month in advance.

. The Parties will exchange exhibitions:

(a) Separate agreement shall be reached between the promoting party and
the receiving party with regard to exhibition.

(b) The sending party shall inform the receiving party about the technical
details of the proposed exhibition. The necessary information for the
elaboration of the corresponding catalogue must be sent three months
before the inauguration date. The art exhibits must arrive at their
destination 15 days before the opening of the exhibition.

. The parties will exchange materials:

Each party shall have the right to use the materials exchanged in the fields
of information, Mass Media in its own programmes and such materials should
not be given by the receiving side to a third party.

. Finances:

(a) While visiting representatives of groups, delegations, performing groups
to each other countries, sending Side shall provide international travel
expenses, the receiving Side shall provide board, food and internal travel
expenses. All arrangements will be made in accordance with the National
legislation and guidelines, subject to the availability of funds and
resources.

(b) The cooperation activities envisaged under this Programme shall be in
accordance with the relevant laws/rules/regulations/ that are in force in the
respective countries.

Article 17

Miscellaneous

Any dispute between the Parties arising out of the interpretation, application
or implementation of this Programme shall be settled amicably through consultation
or negotiations between the Parties.




The provisions of this Programme shall not preclude the Parties from
agreeing through the diplomatic channel, on other arrangements which they may
deem desirable.

This Programme may be reviewed or amended at any time by mutual written
consent of the Parties through diplomatic channels. Such revisions or amendments
shall enter into force on such date as may be determined by the Parties.

Either Party may terminate this Programme by giving written notice to the
other Party 6 (six) months in advance. The termination of this Programme shall not
prejudice the completion of any on-going programmes and projects under this
Programme unless the Parties decide otherwise.

This Programme is not intended to be an international agreement and will
not create any obligations for the parties from the international legislations and
regulations.

This Programme comes into force from the date of its signature and shall
remain valid until 318t December, 2025.

Done and signed at Ashgabat, Turkmenistan on April 2, 2022 in two originals
each in Hindi, Turkmen and English languages, all texts being equally authentic. In
case of any divergence of interpretation, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF INDIA URKMENISTAN

(Sanjay Verma) (Atageldi Shamyradov)

Secretary, Ministry of External Affairs Minister of Culture
of Republic of India of Turkmenistan
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Hindistan Respublikasynyn Hokiimeti bilen Tiirkmenistanyn
Hokiimetinin arasynda medeniyet we sungat babatda
2022-2025-nji yyllar iicin hyzmatdaslyk etmegin
MAKSATNAMASY

Hindistan Respublikasynyni Hokiimeti we Tiirkmenistanyn

Hokiimeti (mundan beyldk bilelikde — «Taraplar», ayratynlykda —

«Tarapy diylip atlandyrylyar),
1992-nji yylynn 20-nji aprelinde Hindistan Respublikasynyni Nyu-
- | Deli séherinde Taraplaryn arasynda gol ¢ekilen Medeni Ylalasygy yerine

. | yetirmegi yatladyp, we

Taraplarynn arasynda medeni gatnagyklary cunlagdyrmak igin
olaryn arasyndaky dostluk gatnasyklaryny berkitmige calsyp,
: 2022-2025-nji yyllar {igin su asakdaky Medeni taydan alysmak
. | | maksatnamasy barada ylalagdylar:

1-nji madda
Saz we Tans

i Taraplar, saz we tans toparlary hem-de/ya-da yekelikde c¢ykys
~ | edyin artistleri, sol sanda nusgawy we folklor toparlary bilen 10 giinden
kop bolmadyk mohlet bilen alys-galys ederler. Sol alysmalaryii wagtlary
we beyleki maglumatlar diplomatik yollar arkaly Taraplaryn arasynda

| 6zara ylalagylar,

2-nji madda
Teatr

: a) Taraplar 6zara ylalagylan sertlere layyklykda iki yurtdaky teatr
¢cykyslary bilen alysmaga we yerli hem-de halkara teatr festiwallaryna
gatnagmaga yardam ederler.

: b) Taraplar iki yurdun arasynda 6zara ylalagylan sertlerin esasynda
| yerine yetirijiler, doredijilik toparlar, teatr bilermenleri, seyle hem teatr
' | barada Zurnallary we beyleki negirleri bilen alys-calys ederler.

3-nji madda
Sungat




Taraplar iki yurdun arasynda déwrebap sungat eserleriil sergilerini

~ |gurarlar.

4-nji madda
Sergiler, seminarlar we maslahatlar

: Taraplar iki yurtda guralyan halkara festiwallara, seminarlara,
| |simpoziumlara, maslahatlara, lagerlere, medeniyet we sungat
" | |yygnangyklaryna we g.m. ikinji Tarapyn bilermenlerini ¢agyrarlar.

S-nji madda
Arheologiya

a) Taraplar iki yurdun arasynda medeni yadygérlikleri goramak,
| | konserwirlemek we 6sdiirmek boyunga hyzmatdaslygy goldarlar.

- b) Taraplar medeni yadygérlikleri goramak, taryhy desgalary we
~ |arheologiki meydancgalary, sungat eserleri hem-de agyk meydan
- |muzeylerini 6sdiirmek maksady bilen, bir bilermeni 2 hepdelik mohlet
bilen alysarlar, has takyk meseleler bolsa, diplomatik yollar arkaly
ylalagylar.

6-njy madda
Arhiwler

a) Taraplar iki yurduii taryhy bilen bagly maglumat we resminama,
. |sol sanda gyzyklanma bildirilyéin resminamalaryni sanly nusgasyny iki
" | | yurduni yygyndylaryny doldurmak maksady bilen alys-calys edilmegini
|| | goldarlar.
L b) Taraplar yazgylary dolandyrmak, arhiw administrasiyasy,
| yazgylary gorap saklamak, yazgylary sanly gorniise gegirmek we olary
" | goramak yaly ugurlar boyunga bir bilermeni 1 hepdelik alysarlar.
‘ ¢) Hindistanyn milli arhiwi Tirkmenistanyni hokiimet isgérleri we

. :f‘ talyplary {igin arhiw bilimlerinin mekdebi tarapyndan ussatlyk

' |sapaklarynyti guralmagyny iipjiin eder. Sunufi bilen baglylykda,

o Tirkmenistanyn milli arhiwi Hindistanyn arhiw bilimlerinin mekdebinin

wekilleri tigin ussatlyk sapaklarynyn guralmagyny tipjiin eder.




7-nji madda
Kitaphana

a) Taraplar ikitaraplayyn esasda nesir Oniimlerini we beyleki
okamak ii¢in materiallary alysarlar.

b) Taraplar iki yurdun kitaphanalary bilen bagly isleri

~ | |howeslendirmek maksady bilen, kitaphana boyunga bilermenleriii alys-
| |calys edilmegini tipjiin ederler.

8-nji madda
Muzeyler

a) Taraplar iki yurdufi muzeyleriniii arasynda sergileri, muzey
gymmatlyklaryny ~we hiindrmenleri alysarlar. Takyk meseleler
~ |diplomatik yollar arkaly kesgitlener.

b) Taraplar degisli ugurda bilim we tejribdni alysmak {i¢in
muzeylerifi isgérlerinifi, bilermenlerinifi, sol sanda sergi gurnayjylaryn,
sergi  gurnayjylaryfi  orunbasarlarynyni, ylmy isgérlerin, sergi
gurnayjylaryfi kdmekgilerinifi, gaznagylarynyn dort hepdelik mohlet ti¢in
alys-galys edilmegini tipjiin ederler.

¢) Taraplar sungat bilen bagly nesirleri alysarlar.

9-njy madda
Edebiyat

a) Taraplar ikitaraplayyn esasda yazyjylaryn is saparlaryny

" |gurnarlar. Bu is saparlary bilen bagly takyk maglumatlar diplomatik
~ |yollar arkaly kesgitlener.

b) Taraplar ikinji Tarapyn belli yazyjylarynyn we sahyrlarynyfi
eserlerinin terjime edilmegine goldaw bererler.

10-njy madda
Ylmy barlag we resmilesdirme

Taraplar su iglere yardam bererler:
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a) sungat, folklor, milli ddp-dessurlaryti we beyleki beyan edis

| |usullaryn mirasyny 6wrenmek;

b) talyplarynn zehinlerini yiize ¢ykarmak we 6sdiirmek iigin
doredijilik ¢éreleri gegirmek;

- ¢) sungat akademiyalarynda, muzeylerde, medeniyet
~ |merkezlerinde we ¢agalar {igin bilim institutlarynda bilim berig
- usullaryny 6zgertmegifi miimkingiliklerini 6wrenmek;

d) iki yurdun maddy we maddy didl medeni mirasy bilen has
. \yakyndan tanysmak {i¢in audio gorniisli we c¢ap edilen okuw

" materiallaryii mugallymlar we talyplar iigin elyeterliligini artdyrmak;

e) iki yurdun sungatyny, muzey gymmatlyklaryny yazga gecirmek
we medeni ¢esmeler tarapyndan 6niimleri ondiirmek.

11-nji madda
YImy muzeyler/merkezler

Taraplar Hindistan Respublikasynda we Tiirkmenistanda ylmy
merkezifi/muzeyifi hem-de hususy bilim merkezinin igini wrenmek tigin

: © |bir yokary derejeli ylmy isgdriii iberilmegini ({pjiin ederler.
| |Tirkmenistandan bir bilermen Hindistan Respublikasynda is sapary bilen
| |bolup NCMS muzey/merkeziti meyilnamasyna gatnasar. Bu bolsa, 6z

gezeginde iki yurdun interaktiw hem-de hususy ylym Owrenis
merkezlerin arasyndaky hyzmatdaslyk etmegin esasy ugurlaryny

. |kesgitlemige we berkitmége yardam eder. Her saparyti dowamlylygy bir

' |hepde bolar.

12-nji madda
Antropologiya

Taraplar antropologiya boyunga bir bilermenin alsylmagyny {ipjiin

i ederler.

13-nji madda
. Festiwallar




, Taraplar birek-biregini yurdunda festiwallary gecirerler, bu iki
Tarapdan kop sanly gatnasyjynyn yerine yetiris sungat toparlarynyn
gezelenglerini 6z igine alar. Bu gezelenglerini we beyleki c¢érelerin anyk

. |meseleleri 6zara jogap esasynda iglenip diiziilyar.

14-nji madda
Kopciilikleyin habar beris serisdeleri

a) Taraplar radio we teleyaylym arkaly iki yurdun durmusyny we
medeniyetiniit  diirli tarapdan gorkezydn programmalary alys-calys

| ederler.

, b) Taraplar hiindrmenleri alys-calys etmek we degisli yurtda bar
" | bolan okuw tejribelerini we desgalaryny ulanmak arkaly milli yaylym
| guramalarynynl arasyndaky gatnagyklary berkitmége calysarlar. Seyle
alys-calysyn jikme-jiklikleri Taraplar tarapyndan diplomatik yollar
arkaly 6zara ylalagylar.

, ¢) Taraplar tdze tehnologiyalary ulanyp, teleyaylym we radio
geplesiklerini tayyarlamak we yaylyma bermek boyunga tejribe
alysmakda hyzmatdaglyk ederler.
d) Taraplar halkara film festiwallaryna birek-biregi ¢agyrarlar.

15-nji madda
Yaslar maksatnamalary

Taraplar yaslar maksatnamalaryny alys-calys etmegi, iki yurtda
yaslar festiwallaryna gatnagmagy, yaslar meselelerine jogapkér isgérlerini
saparlaryny, yaglar bilen hyzmatdaslykda we tejribe alysmakda
basarnyklary, usullary, maglumatlary we bilimleri paylasmagy, yaslar
bilen baglanysykly iki yurtda guralan seminarlarda we konferensiyalarda
yaslaryn gatnagsmagyny howeslendirerler.

16-njy madda
Umumy we maliye diizgiinleri

A. Taraplar, sahsyyetler toparlary, sergileri alys-¢alys eder:
(a) bir Tarap beyleki Tarapa bio-maglumatlary (ulanylyan dil we




~ [teklip edilydn ugurlary gosmak bilen) azyndan iki ay 6rilinden wekiliyet
| lya-da su Maksatnama layyklykda saylanan sahslaryni garagylyan
| |senesinden we yerine yetirilmeginini bio-maglumatlaryndan azyndan iki

~ |ay Onlinden sergini gurajak toparlaryni bio-maglumatlaryndan azyndan
~ |dort ay oriiinden iberer;

(b) kabul edyén Tarap almaga ya-da yza siiysiirmége razylyk
| |bermek barada sen#niii azyndan bir ay oiitinden ikinji Tarapa habar berer.
B. Taraplar sergileri alys-calys ederler:
(a) sergi meselesinde iberydn Tarap bilen kabul edyén Tarapy
" | |arasynda ayratyn ylalasyk gazanylyar;

(b) iberydn Tarap teklip edilydn serginini tehniki jikme-jiklikleri
barada kabul edy#n Tarapa habar berer. Degisli katalogy isldp diizmek
| |ligin zerur maglumatlar agylys senesinden {i¢ ay 61 iberilmelidir. Ceper

- | eksponatlar sergi agylmazyndan 15 giin 6fi barmaly yerine eltilmeli.

. Taraplar material alys-¢alys ederler:

" Her bir Tarapyn maglumat alys-¢alys materiallaryny, kopeiilikleyin
~ |habar beris serigdelerini 6z programmalarynda ulanmaga hukugy bar we
~ |sular yaly materiallary kabul ediji tarap tigiinji tarapa berip bilmez.

D. Maliyelesdirmek:
(a) Toparyn, wekiliyetlerin, su Maksatnamada gorkezilen yerine

| yetiriji toparlaryii wekillerine baranda, iberyin Tarap halkara syyahat

| | cykdajylary, kabul edyin Tarap bolsa, iymit we igerki syyahat
| ¢ykdajylary télemegini tipjiin edyér. Maliye serisdelerinini we ¢esmelerini
elyeterliligini goz oOnilinde tutup, #&hli guramagylyk isleri milli
kanungylyga we gorkezmelere layyklykda amala asyrylyar;

‘ (b) su Maksatnamada goz oniinde tutulan hyzmatdagslyk céreleri

- degisli yurtlarda hereket edy#n degisli kanunlara, diizgiinlere, kadalara

' | layyklykda yerine yetirilyér.

17-nji madda
Umumy diizgiinler

Taraplaryni arasyndaky su Maksatnamany distindirmek, ulanmak
ya-da durmusa gegirmek bilen baglanysykly yiize ¢ykyan islendik
jedeller Taraplaryni arasynda geniesmeler ya-da geplesikler arkaly
¢oziiler.




o Su Maksatnamanyn diizgiinleri Taraplaryn diplomatik yollar arkaly
: amala asyryljak beyleki ylalagyklary ylalasmaga tésir etmeyir.

Su Maksatnama, Taraplaryn diplomatik kanallar arkaly o©zara
| |yazmaga razygylygy bilen islendik wagtda gdzden gegirilip ya-da

. | |lytgedilip bilner. Seyle gozden gegirilmeler ya-da iiytgetmeler
| Taraplaryni kesgitlin senesinden giiyje girer.

Taraplaryn ikisi-de 6 (alty) ay oniinden beyleki Tarapa yazmaga
. |habar bermek arkaly su Maksatnamany yatyryp biler. Su

- Maksatnamanyni yatyrylmagy, su Maksatnama boyun¢a dowam edyin

meyilnamalaryn we taslamalaryii tamamlanmagyna tésir etmeyér.

- Su Maksatnama halkara sertnamasy bolmaga niyetlenmeyér we
- | halkara hukukdan we diizgiinlerden gelip ¢ykyan islendik borgnamalary

| doretmeyir.

Su Maksatnama gol ¢ekilen son giiyje giryédr we 2025-nji yylyn 31-
" | | nji dekabry aralygynda hereket edyir.

: Asgabat sdherinde 2022-nji yylyni 2-nji aprelinde her biri hindi,
- | tirkmen we ifilis dillerinde 2 (iki) asyl nusgada amal edildi, 6zi-de &hli
yazgylarynl birmerzes giiyji bar. Su Maksatnamanyn diistindirilisinde

dustinismezlikler ylize ¢ykan halatynda, inlis dilinddki yazgy ileri tutular.
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